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T ò m  tat. In te rn e t là  m ộ t cô n g  cụ  hữu híộu clả lao  ra n h ữ n g  thay d ô i lớ n  t ro n g  m oi lìn h  v\rc cúủ đòí 
s o n g  n h ư  k in h  tc^ v ă n  h ó a , g iá o  d ụ c . . . ;  v à  n g ô n  n g ừ  k h ò n p  n ă m  n g o à i r a n h  gii7i củ a  n h ừ n g  tác  
đ ộ n g  dò. ''C hat"  là m ột h àn h  vi g iủo  tiê*p râ t p h ô  biỏh và t h õ n g  d g n g  đ u l VỚI c<ic đối tư ợng  sứ  
d ụ n g  In te rn e t và n ỏ  m a n g  đ a v  d ú  các  c h ứ c  n ả n g  cú a  g ia o  tĩõp . T ro n g  h ìn h  th ứ c  giDo tíôp  đ ã c  bivt 
n ò v . m ộ t ỉh à n h  itV quan  trọ n g  c ù a  n g ô n  n g ũ  - đ ó  là  từ  v ự n g  • ch iu  s ự  b ic h  đ ỏ i n h ic u  n h á t vi? < ijng  
t h ứ c  HiOn lư ự n g  n à y  xày  ra  c h ù  y c u  ià  d o  c h ú  q u a n  c ù a  n g ư ó i "ch ủ t" . K h ữ n ^  b iủh  ilôi d ó  p iủ p  
n g u á i  "c h a t"  liên  h ả n h  g iao  t ic p  n h a n h  c h ó n g  n h ư n g  đ ô i lú c  g ả y  ra  sự  k h ỏ  h ié u  h a y  h iõu  lám  dổí 
VÓI n g ư ô i g iao  t ie p  c ù n g .  Bài b ả o  n à y  sõ k h á o  sát, p h i n  looi n h ữ n g  b iê n  d ổ i  n»ìv. đ o n g  th(*n cu n g  
c ấ p  n h ử n p  n g u y ó n  n h à n  g áy  r ủ  nhim j*  bỉôh đ ô i  náy .

N gôn ngử  là nhân tô̂  quan trọng  đánh 
d âu  sự  phát trien cúa loải người, đổn g  thòi 
nó  đỏng  vai trò to lớn trong mọi m ỳ ì cùã  đòi 
sỏVìg. M ặt khác, với bán chải là m ột hiện 
lưsMi^ xả hộỉ/ lỉịịũ ctuụ«. xcin Va ìuội
phương tìộn giao tiẽ”p qunn trọng  nhiVt củn 
con ngưài- Và đẲy là chức nàng  tru n g  tâm 
cúa ngôn ngừ. Trong đỏ  từ  vự ng  là m ột trong 
sô* hãi nhân không thê thiêu trong viộc hình 
íhành và g iúp  thực hiộn chức n ăn g  này một 
cách dác lực và hiC*u quá.

N hu đă biết, njỉỏn ngừ là m ộ i hiộn tưựng 
xà hội, do  đó nỏ m ang tính chất khách quan, 
chứ không phụ thuộc vào ỷ đ ịn h  chú quan 
của  con người. Điikí này  có ý ngh ĩa  là ngôn 
ngữ  không hoòn toàn đ ú n g  yèn m ột chồ  mà 
nó  luôn vặn động  đê ngày m ột hoàn thiộn
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hưn. Nó luỏn vàn động  cùng với sự  phvit 
triên cúa xà hội loài nguòi. Vò đ u o n g  nhièn 
ngôn ngừ  sẽ ngày câng phát triôn trô  nên 
phong  phú; đa  dạng  hơn riVl nhicu. Le di 
nlìion, lư  vựng sc khong trnnh khoỉ quy tuạl 
phíít tri en này. Nói khóc ili, từ  vựng củng 
p h á i  p h á t  ÌTÌòn p h ù  h ự p  v ớ i  t ừ n g  ih à i  d ic m  

xẵ  hội hay m õi trư ò n g  Xù hợi.
Vỏn lù  vụng  của m ột ngôn ngữ hót sức 

p h ú c  ìãp. Vốn lừ  v ụ n g  cúa một ngôn ngũ 
luôn luôn đư ọc giàu thêm bầng nhũng  lừ  Vủ 
nghũi mới. Cụ thỏ’ đỏ  là sự bióh đòi vo dọng 
Ihửc thô’ hiộn cú a tù vựng cũng nhu lop 
nghía cúa chúng. Vò trong nhũng  môi trường 
khác nhau ihi dạng  thức cũng  như  lớp nghĩa 
cúa từ  vựng có nh ữ n g  sự  khác b iộ t

M ỏi truờ ng  "chat" trên Inỉernul là mỏi 
tru ờ n g  gi‘io  tiê'p hếỉ sức đậc biột. Trong mỏi 
trư ờ ng  này chức năng  giao Hep chú đạo  CIKI 
ngôn  ngữ là hân huyên, chứ khòng chú IrọnịỊ
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vào việc tìm hiếu hay  thu nh ặ t thông  tin. 
Chính nhu cãu hàn  huyèn đ ế  giái tỏa m ột 
trạng thái tâm  lý hay chi coi đ ó  ià m ột hình 
thức giải trí th ư  giãn. Và vì vậy họ  m ong 
m uóh có th ế  giao tiê'p; hàn huyên  với càng 
nhiểu đôĩ tượng giao tiếp càng tô*t. Đ ây là 
nguyèn nhãn chính dẫn  đêh nh ữ n g  biên đổi 
vế dạng  thức từ  v ự n g  tro n g  khi hành  vi 
'"chat" được thực hiện. N h ữ n g  biêh đổ i vể 
dạng  thức trong "chat'' đa p h ẩn  m an g  tính 
chú quan, đêu  do  chính người thực hiện 
hành v i "chat" chú đ ộ n g  tạo  ra nhằm  thuận 
tiện cho m ình. H iện tượng này  ngày càng cỏ 
xu hướng diễn ra nh iểu . Đ iểu này củng  cỏ 
nghĩa là họ  cũng đã  quen  vó i n h ữ n g  thay  đổi 
đỏ  và gẩn như  khòng  m ây làm lúng  túng 
trong việc tiêp nhận nhữ ng  thông  tin truyển  
tải m ặc d ù  nhừ ng  phương tiện  truyển  tài, cụ 
thế  ò đ ây  là từ  vự ng  cỏ n h ữ n g  sự  biêh đổi 
nhất định. Nói khác đi, nh ữ n g  sự  thông  hiếu 
này m ột phẩn  là do  văn  cảnh In te rne t - ò  đây 
chủng tôi gọi là "sO 'tex t In te rn e t" . Đ ây là 
khái niệm  khá mới m ẻ đôi vỏ i nh ữ n g  ngưòi 
nghiên cứu ngôn ngữ. M ột cách cụ thế, "so -  
te x t In te n te t"  được coi la nơi d iễn  ra các 
hành vi trao đổi thỏng  tin  bằng  cách lận 
d ụng  nhừ ng  tiện ích cùa In ternet, trong đó 
bao gom  cả hành vi "chat" m à chúng  tòi 
đang  đẽ  cập đến. Đ a phần h ìn h  thức trao  đổi 
Ihông tin trong loại văn cành này  d iễn  ra 
dưới d ạn g  văn viêì (khi h ình  thức "chai 
voice" chưa phổ  biến rộng r á i ) '  ngh ĩa  là phải 
sử  dụn g  đ ến  chữ  viê't. Điếu n ày  dẫn  đ ến  sự  
biêh đổi dạng  Ihức từ  vựng n h ư  dã  giới thiệu 
ờ trên là không Ihế tránh  khỏi. Tuy nh ièn  với 
sự  linh h o ạ t người ''c h a t ' d ã  tự  h ình thành 
cho m ình những thói quen đ ọ c  và  h iếu  được 
những biêh đối đó. N ói m ột cách khác, họ  tự  
tạo ra m ột h ình thứ c  ngôn n g ử  riêng cho 
m ình sao cho dện lọi nha't đ ô i với hành  vi 
"chat" của  họ. Trong khuôn k h ố  của bài báo 
này, chúng  lôi chi xin bàn  luận  v ể  nh ữ n g  
biến đổi b ể  m ặt cúa từ  v ự rg  tro n g  "chat" trên 
Internet • đ ó  là sự  biêh  đổ i d ạ n g  thức.

1. T ừ  v ự n g  • chức năng  của từ  vựiìg

T rong  kê't cấu ngôn ngữ, từ  vự ng  thuộc 
vào  ngoại b iên  vể nghĩa vì nó trực tiê'p gọi 
tên các sự  vật hiện tượng cúa thực tẻ' Theo 
GS. N g u y ễn  Thiện Giáp [1], tù  vựng là "sưu  
tập, tập hợp các từ  của ngôn ngữ". Còn theo từ  
đ iển  tiếng Việt (2002), từ  vựng được đ ịnh 
nghĩa là "toàn bộ nói chung từ  vị và các từ  của 
mộì ngôn ngữ"  Tuy nhiên trong thực tế, nội 
d u n g  của khái niệm này rộng han. Điểu này 
có ý ngh ĩa  là từ  vựng không chi bao gổm  các 
từ  m à còn cả các ngữ  (những cụm  từ  có sẵn) 
tư ơng  đ ư ơ n g  vói từ. Mặc dù  vậy, trong các 
đcm vj từ  vự ng , từ  là đon  vị cơ bân. Khi xét 
đến  đ ịnh  ngh ĩa  từ^ hiện nay có hơn 200 đ ịnh 
nghĩa khác nhau, nhưng với h'nh cách là đ ịnh 
nghĩa so  bộ, có lính châ't giả thiết, chúng  ta có 
th ể  chấp n h ận  đ ịnh nghĩa sau: 'T ừ  là dơn vị 
nhò nhâĩ của ngôn ngừ, độc lộp v ế  ý  nghĩa và 
hình th ứ c '\

Do là m ột bộ phận câu thành của ngôn ngư 
nên  từ  vựng giữ các chức năng khác nhau:

“ M ang chức năng đ ịnh danh
- K hông m ang  chức n ă n g  định d a n h  (sô^ 

từ, thán  từ, các từ  phụ trọ)
- Biểu thị khái niệm
- Là dâu  hiộu của những cảm xúc (thán từ)
- Liên hệ  vói những sự  vậ t hiộn tượng 

ngoài thự c  te'
- Biêu thị nh ữ n g  quan hệ trong ngôn ngừ

2. S ư  b iế n  đổ i d ạn g  ỉh ử c  từ  vự ng

T rong  q u á  trình  sử  dụng  ngôn ngữ, các từ  
luôn đ ư ọ c  tái h iện  với tư  cách là nh ữ n g  đơn 
vị có sẵn và  m ộl từ  luôn đư ọc gặp  trong  
nh ữ n g  trư ờ n g  hợp sử  dụn g  riêng b iệ t khác 
nhau, trong  n h ữ n g  trường  hợp tái hiện cú a 
nó. N goài Tã, trong  nhiều Irưcmg họp, khòng 
chi đơ n  th u ẩn  cách sử  d ụ n g  của từ  m à thậm  
chí cả d ạn g  th ứ c  của từ  cũng bị b iêh  đối.
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Theo quan niệm cua chúng tôi, khi xẻt vể m ặt 
ngôn ngù thi sự  biến dổi dạng thức từ  vựng 
đún h  ỉà sự  thay đối vế hình thức bên ngoàj hay 
nói cách khác chính là cái "vỏ" ngoài của từ  so 
với những từ  gôc cỏ ý nghĩa Krơng đưang,

3. M ột sổ  b iến  đ ổ ỉ d ạn g  thứ c  từ  vự ng  trong  
"chat" trên  In te rne t

Trong phạm  vi tư  liệu kháo sál, m ột sô" 
nhửng sự  biẽh đối Sdu đây ]à phố  biến và xuã't 
hiện nhiẽu hơn cả. N hửng sự  biến đổi này có 
thế là sự  thay dổi dỏl với m ột bộ phận cảu 
thành từ  vựng^ hay củng có Ihể là sự  biêh dạng 
hoàn toàn, ngoài ra còn cố sự  thay th ế  bằng 
hinh thức khác ví như các kí hiệu hay ửiậm chí 
bằng nhíing từ  có phiên âm  tương ứ n g ...

3.1. Dạng thức từ  vựng tiềng Việt không dâu

Xét trong hệ  thông tiếng Viộl, dấu  cùa từ  
và dâu  thanh đ iệu  là m ột thành  tô' vô cùng 
quan trọng trong  việc cấu thành  nên từ  vựng 
cũng như  lạo nên  ý nghĩa của tù  vựng. Trong

"chat" trên m ạng  In te rn e t các dau  này m ất 
đi, d o  vậy chúng  tà có th ế  coi hiộn tượng m at 
dả'u bấ t đắc  d ĩ  này  là m ột h ình thức cùa  !ỗi 
chính tả. Bởi neu theo  nguyên tắc chuấn 
chính tả Ihì h ình ỉhửc chữ  vic't phải đảm  bảo 
đẵy  đ ủ  vể m ặt ám  vị, âm  hình vị, hình 
thức bao gổm  trong  d ó  là dấu  cúa từ  và 
Ihanh điộu nếu  có. M ặt khác, nhò  nhữ ng  dấu 
của từ  và đ âu  thanh  đ iộu này m à chúng ta có 
th ể  phân  biệt đư ợc từ  này vói từ khác qua 
ch ính  vó  bên ngoài hay  nói cách khác là hình 
thứ c  cùa từ. T rong m ôi í rường này, các dấu 
không  được biếu hiện ra nèn khiến cho ngưòi 
"chat" gặp  phải nhiẽu tình  huống  hiểu nhẩm  
hay h iếu  sai lộch thậm  chí không th ế  hiểu 
thông  tin ỉruyẽn  tải trong  khi "chat". Hiện 
tượng mâ't dấu  cùa từ  xuằt hiện ò  các kí tự  chữ 
cái n h ư  "ư, ô, ơ, ẳ, â, ê, d"; ngoài ra ngoài thanh 
không thì tâ't cả các thanh điộu cùa từ  nếu có 
như  thanh huyển " '" ,  Ihanh sẳc thanh hỏi 
" ? ", thanh ngà " • ", và thanh n ặ n g đ ể u  
mâ^ khi tm yển tải qua “chat". Qua m ột sỏ' ví 
d ụ  sau chúng la có the thấy rỗ điểu này.

DặĩịR Việl không díu Dạng gốc
nhỉuu nhicu
huong hưang/bường
nhung nhưng/nhung/nhừng
ra roi râ ròi/ra rổí

lung tung/ lúng túng
khong quen không quen/ không quên
boi bởi/bói
da dạ/đá/đả
hcn du (không thê' diẻn giải)
tham hien (không the dicn siái)

Ví dụ:
Suot_doi_ben _anh: muon roi em phai ve day 
Bkboỵ: ãnh cung moi qua roi cung sap ra roi 

roi day. bye nhe
Suot_doi_ben anh: byc 
Trong ví d ụ  trẽn, từ  "ra roi" có thế  rất 

khó hiểu đô ì vói ngưói "chat" có nick

" su o tjio i ben anh" m ặc d ù  hoàn cảnh ớ  đây 
râ t cụ th ế  đ ể  tham  chiêU, suy diễn vê' m ặt ý 
ngh ĩa  của tìx. "Ra roi" có the có nghĩa "rã ròi" 
hay  "ra  rổi". Khi d ự a  vào  phẩn ''anh  cung 
m oi q u a  roi" (anh củng  mói quá rổi) thì từ 
"ra  roi" được hiếu là "rã rời" sè chính xác 
hơn. Vói ví d ụ  nảy, ch ú n g  ta ỉhây sự  biêh đổi
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d ạn g  ịhứ c  từ  vựng có những án h  hưởng trực 
tiếp tới ý nghĩa của nhữ ng  từ  đó. C hính vì 
th ế  người ''chat" sẽ g ặp  rấl nhiêu Irưòng  họp 
lúng  túng trong việc tiêp  nhận  n h ữ n g  thông 
điộp truyển đạt- Đ ây là m ột Irong so  nhữ ng  
hạn c h ếc ú a  "chat" khi so  vói d ù n g  các ký tự  
đay  đủ hay các phần  m ểm  m â hóa tiếng Việt 
cũng n h ư  khi so  vcíri h ình thứ c  giao tiếp  trên 
đ iện  thoại. Trong h ình thức này, người thực 
hiện hành vi giao tiêp  có th ể  h iếu  được thông 
tin truyển tải^ và hầu  như không  có hiện 
tượng hiếu sai lệch hay  không th ể  hiểu các 
thông  Hn vì m oi từ  đư ọc đặc trư n g  bởi m ột 
âm  tiết, âm  thanh khác nhau.

3.2. Dạng thức từ  vự ng  tiẽhg Việt dùng dấu haỵ 
thanh điệu "giả”

Đ ế hạn chẽ' đ ư ọ c  hiện tượng  khỏ hiểu 
trong việc truyền đạ t thông tin đô ì vói nhửng 
kí tự  không dâu, thay  vì sử  d ụ n g  các phần 
m cm  m â hỏa tiêhg V iệt ngưòi ''ch a t'' đã

d ù n g  các kí hiệu trên bàn phím  đ ế  thay thê' 
cho  chính nhữ ng  từ  thiêu dấu  hay  thanh điệu 
này; h ình thức này  được gọi là cẵủ  tạo  dấu 
v à  th a n h  d iệu  "g iả". Các ký hiệu được phân 
loại n h u  sau: " ^ " đư ợc  d ù n g  trong  "à, ô, ẻ", 
kí hiệu " ' " cho "ư , ơ", " ? " đư ợc dùn g  thay 
cho  thanh hỏi, " cho d ấu  ngă. " ' " thay 
cho  dẳ'u huyền, "  ̂ " cho d ấu  sắc; tuy nhiên 
không có dấu  nào  thay th ế  hay d ùng  cho 
"đ /ă". Mặc d ù  vậy; cách Ihức tạo thanh  điệu, 
d âu  "giả '' này vẫn  bị coi là m ột h inh thức 
biến đổi d ạn g  thức từ  vựng m ang đậm  tính 
chủ  quan, bởi thông thường các d ầu  của từ  
cũng  như  các thanh điệu nhâ't thiết phải tuân 
theo  độ  chuẩn của chính tả, nghĩa là các dâu 
đ ó  phải nằm  đ ú n g  Q vị trí đ l  đư ọc quy định. 
T uy vậy; ò  đây, các dấu "'giả" này được đặ t ò 
vị trí cuôì từ, bẽn ngoài từ  chứ  không nằm  
trên  nguyên âm  như  quy định. Các ví dụ 
dưới đảy  sẽ phẩn nào g iúp tư ờng  m inh sự 
b ieh  đồi này:

D ạ n g  d ù n g  đ ẵ n , th a n h  đ iệ u  ' 'g i à ' ' D ạ n g  « ố c
da'^u đ â u
v u n g - t a u ' v ù n g  tảu
th u y ? th ủ y
tu 'o 'n g  ỉu ' tư ơ n g  tu
b u o '^ 'n b u ổ n
q u a ' \T o ' i q u á  trờ i
th o a i?  m a i ' th o ả i m ái
co n  la'^u còn lâu

hay ò  h a y
k h o n e '^  d ò i n a o ’ k h ô n í; đ ờ i n à o

3.3. Dạng thức từ  VỊơig dùn^ sai bộ phận cấu tìĩành

MỘI trong s ố  nh ử n g  nguyên n h ân  nổi bật 
trong việc hình thành  nên n h ữ n g  biêh đổi 
trong dạng thức tù  vựng trong  "chat" đỏ  là 
người thực hiện hành vi "chat" m uôn  giao 
tiẽ'p vói nhiểu người. Do đ ó  tôc độ  gõ bàn 
phím  phài càng nhanh  càng tố t và  chính điểu 
này đă  gây ra hiện tư ợng  sai m ộl hay nhiểu 
bộ phận cấu thành nên  từ. N ỏi khác đi, hiện

tư ợng  sai của các từ  trong trư ò n g  h ợ p  này là 
m ột hay m ột s ố  bộ phận câu thành nên ỉừ 
vựng có thể  bị khuyết đi, n h ũ n g  thành lố  
khác khòng phù hợp hay chi là yếu tố  thừa 
đ ư ọ c  Ihẽm vào, hoặc đỏ  là sự  bái vê vị trí bắp 
đ ặ t  cách bô' trí cảc bộ phận  câu thành  không 
đ ú n g  theo quy định, và tấ t cả nh ữ n g  sai sỏt 
này  đểu  khiến cho từ  trò nèn  vô nghĩa. Đây 
có thể  quy là m ột ứong sô' các lỗi d ìính  tá. 
Phạm  vi xuâì hiện hiện tượng này khá rộng bời
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nó không đtm  thu ẩn chi xutVt hiộn ớ  m ột sô' ỉừ 
nhâ't định mà cỏ Ihế xảy ra vói mọi tù  trong 
mọi hoàn cành. Những ví dụ  điên hinh dưới 
đây m ột phẩn nào chứng minh cho đieu này:

3.3.1. Hiện tượng khuye't bộ  p h ận  cấu 
thành  nèn từ  vựng

• Trong liếng Viột

D ệ n g  th ứ c  có b ộ  p h ậ n  b ị D ạ n g  g ố c

k h u y ế t
n g u y n n g  u  y  ỏ n /n  g  u  y en

tru o g trư ờ n g

c h u c n c h u y ệ n

K h ah  Hiw K h á n h  H òa

ncíH n c u n g o a i n s ư

* T r o n g  t i ẽ h g  A n h

D ^ n g  (h ứ c  cỏ b ộ  phẰ n b ị  k h u y ế t D ạ n R  g ố c

u n iv c r ty u n iv e rs ity

sm gaprc* s in g a p o re

b e u tif l b e a u tifu l
to m o ro w to m o rro w

tra n p r ta l to n tra n s p o r ta t io n

3 .3 .2 . H i ệ n  t ư ợ n g  t h e m  c á c  t h à n h  t ô 'k h á c

v à o  t ừ  v ự n g

* T r o n g  t i ế n g  V iệ t

th ứ c  có th à n h  ìô  th ê m  v ào D ạ n g  Rốc
ihuw or\jị

k h o n d íg k h ô n g

v a f v a
yvvoru ỵu u
b in h  ih ío u n c h b ìn h  th ư ờ n g

• T r o n g  t i ế n g  A n h

D ạ n ỉ(  th ứ c  có  th à n h  tỗ  th ê m  v ào D ạ n g  g ố c

fre sh jm an fre sh m a n

fr ic u n id fr ie n d

y c ra h y e a h

g o o sd g o o d
lu n iy o r ju n io r

H iện tượng này xảy 
g ian  ngắn với tôc đ ộ  gõ 
"chat" không đ ế  ý tói 
nh ữ n g  kí tự  m à họ m uốn 
và đưcmg nhiên các kí tự

ra là bỏ i tro n g  thòi 
phím  nhanh , người 
các kỷ tự  lân cận 
gỗ nên  đ ă  gõ  nhẫm  
này đ ổ n g  thời được

hiến thị lên m àn h ình  làm biẽh đói d an g  Ihức 
lừ  vựng.

3.3.3. Hiộn tưựng  sắp xù'p sni thành lố  CcVu 
tạo từ  vựng

•T ro n g  tiêhg Viột

D ệ n g  th ứ c  có  th à n h  to  Sđi vị tri D ạ n g  g ố c

CãU rù.-i
n h u g n n h ư n g

p ah i p h ả i
n g a o i ng u n p o ạ i n g ư

h iav thâV

•  T r o n g  t i è h g  A n h

Dạn^c th ứ c  có  U iản h  (ố  sa i v ị tr í D a n g  Rốc
0“ĩTialí c -m aiỉ

y o ru y o u r

b ey b v c

h ta t ỉha t

in ỉrcstiR n in to re s tin c

Nói chung, h ình thức biêh đỗi dạng  thủc 
của từ  vựng này khá phổ biến và hoàn íoàn 
nằm  ngoài ý chù quan  của người "chat". Mặc 
dù  trong m ột số  hoàn  cánh nhà i d ịnh  thi 
ngưòi ''chat" khó có Ihế hiếu được những 
thông tin truyển đạt, ỉuy nhiên đa  phăn người 
"chat" vần có ứ\c  suy luân được ý nghĩa của 
ngưòi "rhr^t" m n ô n  tn iyốn  tÂi

3.4. Dạng thức tữ  v ự ỉ ỉ < Ị  ÍÌIIIIỊIỊ phtên lim thay thê

Đ ây là m ột h ình thức biến đổi m ang tinh 
chũ quan. C ũng  với m ột lý do  là người 
"chat" m ong m uốn đư ọc giao tiêp  với m ộí sỏ' 
lượng tôì đa. người "chat" m uốn liếl kiệm 
thời gian, nên  đ ã  chủ động  tìm  ra những cách 
thửc ngăn nh ấ t đô’ đ ư a  thông íin với ngưòi 
“chat" cùng. M ột trong sô' cách Ihức đó là 
d ùn g  nhữ ng  chữ  cái hay từ  có phiên âm 
giông hay gẩn  g iông  từ  m à m inh m uôn 
truyển  tải. H ầu hết n h ũ n g  từ, chừ cái này 
thường rất ngần gổm  m ộl hay hai kí lự, và 
đôi khi là nh ữ n g  tử, chừ cái có sô 'lượng ki tự 
ít hơn từ  m uốn  truyẽn  đạt. Tuy nhiên phạm
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vi sử  dụn g  cua d ạn g  thức này khá hẹp, 
không phố  bicVi n h ư  các hình thức nêu trẽn. 
Trong trường họp  này, m ức đ ộ  giống nhau 
của các phiên âm  giửa nhử ng  từ , chừ hay 
thậm  chí là các con s ố  thav thê 'vó i nhau cũng 
khác nhau. C hủng  đư ợc chia n h ư  sau:

3,4.1. Giống nhnu 100% vể  m ặt phiên ảm

D ânK  th ứ c  th a y  th ế D ạ n »  Rỗc P h iẻ n  âm
4 for / í x  r  /

r a rc / a :  r /

y w h y /w a í/
c see /SÌ!/

no knovs' ỉiUU/

3 .4 .2 .  G i ố n g  n h a u  5 0 %  v ế  m ặ t  p h i c n  â m

D ạ n g  th ứ c  th â v  th ế D ạ n g  g ố c

c a u z  z - b o cau sc
N  /e n / a n d  h a y  / o n /

3.4.3. G iống nhíìu vể  vố phiẽn ảm  
Trong ''chaỉ"; ngưdi Viột chú yếu dùng 

hình thức rà v  bằng  cách lấy m ột s ố  từ, chữ 
cái tièhg Anh m à âm  thanh ph á t rù có  nhửng 
néỉ giông nhau. Điếu này có nghĩa là trong 
giao tiếp h à ig  ngày, khi nói hay  phót ãm  m ộí 
từ  hay chi rriột ch ữ  cái nào đ ó  írong tieng 
Anh, người ỉn fh»Vy g.ín n h u  m nt sô' h'ĩ
được phát im  trong  tiõVig Viột, họ sù  dụng  
luòn ỉrong <hi thực hiựn hành  vi "chat". Và 
đỏì vói hộ íhiống tiếng Vivt củng  xuâ't hiộn 
hiện tượng :ìả y.

pệng thừc ìhxay Ihế
2 /h â iV hì /h<ij/
m  /c m / c m  'tmV

tu  /tuV tw o  /tu:/
li AíV (h roc
z  /zcá / re t
bai /baiV b y c  /b a í/

!ớp ló v c  'lAV/

thời g ian  tro n g  ''chat". Do đó, họ  cắt b ó t hay 
tự  lược bỏ m ột s ố  phẩn, m ột s ố  bộ phận  câu 
thành. Nẽ'u chi xét vể bố m ột cúa sự  biến đối 
này  th ì chúng  ta có the nhãm  lẫn hay đổng  
nhâ*t vói d ạn g  thức bị khuyet thành  p h ẩn  cấu 
thành  của từ  vựng như  đâ bàn  tới ở  trên. 
Thực chất hai h ình thức này hoàn toàn khác 
nhau . D ạng thức từ  vựTìg biến đổi d o  bị 
khuyếí m ột hay m ột s ố  bộ phận cấu thành 
m ang  tính  khách quan, trong  khi đó  hiện 
tư ợ n g  lưọc bỏ  bộ phận Cãu thành  lại m ang 
lính  chù  q u an . H ình thức này thuờ ng  xảy ra 
đôì với h inh  th ú c  "chat" bảng tiêhg Anh.

• T rong tidhg Anh

D ạ n g  th ứ c  có  th à n h  
tố  b ị  lu ợ c  b ó

D ^ n g  g ố c

a r a rc
p lz /p is p lcủsc
w h r w h o re

y r y e a r
hv hiivo
Dd d id
vvcr w o re
ír /frm from
g b y e /g o b y o gcxHÌbyt*
w h t  r  u  d o in g  n? w hiit a rc  y o u  d o in g  n o w ?
stu s tu d o n i

* T r o n g  t i c n g  V i^ 't

D ạ n g  th ú c  cò  th à n h  lo  b j lư ợ c  b ỏ  D ạ n g  g ố c
k h ô n g

tr trư ìm R

Từ n h ử n g  ví dụ  trcn chúng  ta thấy rẳng, 
nh ữ n g  yêb tò bị lược di là m ột s ố  yếu tô* 
không q u an  trọng  và thường là các nguyỗn 
âm, ihậm  chí m ộ ì s ô  phụ àm  như  các phụ  âm 
c u ò l Do vậy, m ặc dù  nhữ ng  từ  đỏ bị lược bò, 
người "chat"  vẫn  có íhế suy đoán được trong 
ngữ cảnh cụ th ể  thông tin truyển  tải.

3.5. Dạng th tc  từ  vìm ịỊ hị lirợc bỏ

Kình thrc* biêh đổi này  củ n g  xuất ph á t từ  
nguyên nhân là người "chat" muo'n tận dụng

3.6. D ạng viẽl tắt thay cho từ  v tm g

H ình  thứ c  này hoàn toàn m ang tính chủ 
quan. C h ủ n g  đểu  do  chính ngưòi "chat" chủ
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động  tạo ra. H ình  ỉhức viết tắ t này  cũ n g  rất 
đa dạng và phong phú, nó  không  chi xuất 
hiện Irong "chat" bằng  hộ ỉhống  tiêng  Việt 
m à còn cả trong  tiêhg  A nh. T rong  "chat” 
bằng tiêhg A nh thì h iện  tư ợ n g  này xảy ra với 
tẩn SỐcao hơn. K inh thúc này d o  ngườ i "chat" 
nghĩ ra và đ ư ọ r m ọt cộng đổn g  ''chat'' chấp 
nhận, sau đ ó  lan rộng và trở nên phổ  biến.

•T ro n g  tiếng Anh

3.7.1. G hép song song hai yêu tố  ngôn 
ngử  tiếng A nh, tiêhg Việt

D^ng thức viỈỊ ú t Dạng gốc
A age
L locistion
s scx
5 boy
G girl
M male
F female
u university
Y yes/ yeah
N no/not

• Trong tiêhg Việt

DậnK thức viết tit Dạng Rốc
nncg ngoại ngừ cấu giảy
sv s in h  viôn
bk bách khođ
hs3 học sinh câ*p 3

3.7. Các cấu tạo mới rfóí với dạng thức từ  v tm g

Trong quả trinh  "chât", rấ t nh iếu  từ  mới 
lạ xuâ't hiện; sự  mớì lạ ỏ  đ â y  khòng  phải là vẽ 
m ặt nghĩa m à là vế  d ạn g  thứ c  biểu h iện  của 
nó. Thường h ình Ihức này  không  phổ  biêh 
trong "chat" băng  tiếng A nh m à chủ yếu 
bằng tiếng Việt. C ảc sáng tạo này  h ẩu  hếl 
được th ế  hiện bằng  cách d ù n g  song song hai 
yêìi lô' ngôn ngừ  tichg  Viột và  tidVig A nh, hay 
dùng  nh ữ n g  từ  đ ơ n  lẻ tichg  A nh ghép  lại 
một cách phi ngử  p h áp  và đư ợc h iếu  theo 
nghĩa gốc của tửng tù  ghép  lại. C ác sán g  tạo 
này lúc đ ẩ u  đểu m ang  tỉnh "cả n h ân "  như ng  
sau đó  trớ  thành  "đ ạ i chúng". Có ỉh ể  chia 
hình thức này  theo  các d ạn g  cẵ'u tạo  n h ư  sau:

Dạng sinfi tạo mói NehTa tưom^ đương
1 can/ xin you anh/tao.-.xín/can om/mày
Cono còn lâu
Oh' 0
Ah' ả
sap out sầp ra khòi mạng
did chua đ ử t  c h ư a  (k h ô n g  th ò n h  

cônc/thiVỉ bni)

3.7.2. G hép các lừ  đ o n  lê tiêng Anh, hiếu
t h e o  ý  c ủ a  t ừ n g  đc7n  v ị  t ừ  g h é p  lạ i

s ả n g  ịậO m ớ i N^hĩa tương dương
n o  s la r  w h e re k h ô n g  s a o  d â u

n o  tđb ie miễn bàn
no 4 go vỏ tư  d ỉ
1 plz y o u a n h / la o . . .  x ln  e m /m à y ...

y o u  s tay  m e  go ò  l^ i n h é  a n h  d í đ ây

m e  n o  g o  so rry onh/tao không đi xin lồi
s u ^ a r  w h a t d ư ờ n R  n ào

3.7.3. Các cách sảng lạo  m ói khác

DdHK sániỉ tdO mói khác Nghĩa KrơnR đương
sipo hội cò đon (single 

people organization)
yrm/ yroma y e u  roi m a
wq qua
WC(I WCI(
mâkeno mặc kộ nó
rìa ỉ í rcolỉy
bo bo/ bi bi/pp/ bíp bo ụm  biộỉ

3.8. D ùng các k í hiệu trên bàn phím, các icon 
(biểu tượng) đ ể  thay ih ể  CÌIO từ  v \m ^

N hữ ng  kí hiệu hay biêu lượng được sử 
d ụn g  đ ế  thay  th ế  cho nh ữ n g  lừ  vựng, thòng 
đ iệp  m uốn truyển ìùí thư ởng  là: " ( ,  ) f , 

\  Các kí hiộu này có thê’
kêl hợp với nhau đe thay thỏ' cho một tiĩ hay 
m ột cụm  từ  nhất djnh nào đó. N hư  vậy ở  đây, 
dạng thức của từ  khòng chi đơn thuãn là sự 
biến đổi ti> dạng chữ viẽl n ày  sang  dạng chữ 
wiê\ khác m à đâ chuyến thành dạng kí tự khác.
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Các kỉ hiệu thav thế Nshia tương 4ươnR
# at
!lỉ trời ơi
??? gi thê/gi vậy
that* thật sao
•*» sao?
:tay chia tay
k'^7 còn óng/còn anh (thi sao)
© / r ) OK/đổng ý
® / t ( xin iồi
!? không hiếu
o có
©/: í cũng được
uy : con ìrà\/ m alc/boy

•:) con gái/ ícmale/girl

Trẽn đây  là nh ử n g  lim  hiểu, khảo  sá t của 
tỏi vể  nh ữ n g  b iẽh  đổ i dạng  thứ c  cúa từ  vựng

ừ o n g  m ôi trư ờ n g  đặc  b iệ t "chat" trên 
In ternet. M ột đ iểu  đ án g  q u a n  tâm  lâ sự  tảc 
đ ộng  của n h ữ n g  biến đổ i này  đôì với giới trẻ 
trong  việc sử  d ụ n g  ngôn  ngữ . H ọ  đang  dẵn  
"c h a t h ó a "  ngôn  n g ữ  tiếng  Việt. N ói khác đi, 
họ đ an g  đ ư a  ch ính  n h ữ n g  biến đổi này vào 
cuộc 50'ng^ vào  vôn ngôn  n g ữ  m ẹ đẻ. Đây là 
m ột th ó i q u e n  k h ô n g  tố t VI nó  làm  mắ't đ i sự  
trong sán g  của ngôn  n g ữ  ViệL
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in ternet p rov ing  as a useful tool has m ade great changes in all aspects o t life like in 
economy, culture , education, etc.; linghusiỉics cannot lie beyond  the b o u n d ary  of these impacts 
by the Internet. "C hat" is considered a p o pu lar w ay of com m unication  to the  In ternet users, and 
it bears all the  com m unicative funcrions . As far as th is  special m eans of com m unication is 
concerned, one im portdnt linguistic com ponent, the m ophorlogy , h as suffered m ost from the 
changes in the forms. This linguistic phenom enon is subjectively  caused  by the  Internet users. 
These m anm ade changes are said  to help  speed u p  the  com m unication  process; how ever, at 
times, this en ta ils  great confusion or even  m isunderstand ing  to  the  chatting  partners. Therefore, 
this article is expected to survey, classify these changeS; an d  clarify the  causes to these changes.


